
VERSOS PARA INVITACIONES DE BODA
WEDDING VERSES

**********************************************
Verso: Q1

***********************************************

Pajes
____________(Nombres)

y tienen el placer de invitarles a la Ceremonia Religiosa que tendrá lugar
el _______(Fecha, Año)_______(Hora) en _______(Iglesia)

_______(Dirección)_______(Ciudad, Estado)

_______(Padre de la Novia)
y

_______(Madre de la Novia)
participan a usted y a su familia
el enlace matrimonial de su hija

_______(Novia)
con

_______(Novio)

_______(Padre del Novio)
y

_______(Madre del Novio) 
participan a usted y a su familia
el enlace matrimonial de su hijo

_______(Novio)       
con

_______(Novia)

Padrinos
Velación: _______(Padrino)
Anillos: _______(Padrino)
Pastel:_______(Padrino)

 Libro y Rosario:_______(Padrino)
Cojines:_______(Padrino)
Copas:_______(Padrino)

Invitaciones:_______(Padrino)

Lazo:_______(Padrino)
Arras:_______(Padrino)

Ramo: _______(Padrino)
Album:_______(Padrino)
Brindis:_______(Padrino)

Cuchillos:_______(Padrino)
Recuerdos: _______(Padrino)

Page
____________(Name)

and have the pleasure to invite you to the 
Religious Ceremony that will take place

the _______(Date, Year)_______(Time) in _______(Church)
_______(Address)_______(City, State) 

_______(Bride’s Father)
and

_______(Bride’s Mother)
invite you and your family

to the marriage union of their daughter
_______(Bride)

to
_______(Groom)

_______(Groom’s Father)
and

_______(Groom’s Mother)
invite you and your family

to the marriage union of their son
_______(Groom)       

to
_______(Bride)

Godparents
Veil: _______(Sponsor)

Rings: _______(Sponsor)
Cake:_______(Sponsor)

 Book and Rosary:_______(Sponsor)
Pillows:_______(Sponsor)
Cups:_______(Sponsor)

Invitations:_______(Sponsor)

Rope:_______(Sponsor)
Coins:_______(Sponsor)

Bouquet: _______(Sponsor)
Album:_______(Sponsor)
Toast:_______(Sponsor)

Knives:_______(Sponsor)
Remembrance: _______(Sponsor)

**********************************************
Verse: W221

***********************************************

_______(Padres de la Novia)
_______(Padres del Novio)

tienen el honor de invitar
a usted y a su apreciable familia

al enlace matrimonial
de sus hijos

_______(Novia)
y

_______(Novio)
que se llevará a cabo

_______(Fecha)
_______(Año)
_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

_______(Bride’s Parents)
_______(Groom’s Parents)

have the honour of inviting you
and your esteemed family

to the marriage union
of their children
_______(Bride)

and
_______(Groom)
that will take place
on _______(Date)

_______(Year)
at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

_______(Padre de la Novia)
_______(Madre de la Novia)

y
_______(Padre del Novio)
_______(Madre del Novio)
tienen el honor de invitarle

a la ceremonia religiosa
que con motivo de la unión

de sus hijos
_______(Novia) y _______(Novio)

se llevará a cabo
_______(Fecha)
_______(Año)
_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

_______(Bride’s Father)
_______(Bride’s Mother)

and
_______(Groom’s Father)
_______(Groom’s Mother)

have the honour of inviting you
to the religious ceremony

celebrating the union
 of their children

_______(Bride) and _______(Groom)
on _______(Date)

_______(Year)
at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

***********************************
Verso: Q2

***********************************

***********************************
Verse: W222

***********************************

************************************
Verso: Q5

************************************

***********************************
Verse: W225

***********************************



_______(Padres de la Novia)
_______(Padres del Novio)

participan el enlace matrimonial
de sus hijos

_______(Novia) y _______(Novio)
y cordialmente les invitan a la

Ceremonia Religiosa que se celebrará
_______(Fecha)
_______(Año)
_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

Recepción_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Bride’s Parents)
_______(Groom’s Parents)

invite you to the marriage union
of their children

_______(Bride) and _______
(Groom)

and cordially invite you to the
Religious Ceremony that will take 

place
on _______(Date)

_______(Year)
at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City,State)
Reception _______(Time)

_______(Location)

Este día me casaré con mi mejor amigo,
con él que sonrío, por él que vivo, amo

_______(Novia)
hija de

_______(Padres de la Novia)
y

_______(Novio)
hijo de

_______(Padres del Novio)
esperamos que nos acompañen

en esta celebración
el_______(Fecha)

_______(Año)
a las (la) _______(Hora)

_______(Lugar)
_______(Dirección)

_______(Ciudad, Estado)

This day I will marry my best friend,
the one I laugh with, live for, love

_______(Bride)
daughter of

_______(Bride’s Parents)
and

_______(Groom)
son of

_______(Groom’s Parents)
hope that you will join in this celebration

on _______(Date)
_______(Year)

at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

***********************************
Verso: Q14

***********************************

***********************************
Verse: W223

***********************************

************************************
Verso: Q22

************************************

***********************************
Verse: W42

***********************************
_______(Novia)

y
_______(Novio)

junto con sus padres
_______(Padres de la Novia)

y
_______(Padres del Novio)

les invitan a compartir su alegría
cuando intercambien sus votos matrimo-

niales
y comiencen su nueva vida juntos

el_______(Fecha)
_______(Año)

a las (la) _______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

_______(Bride)
and

_______(Groom)
together with their parents
_______(Bride’s Parents)

and
_______(Groom’s Parents)
invite you to share in the joy

when they exchange marriage vows
and begin their new life together

on _______(Date)
_______(Year)

at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

_______(Novia)
y

_______(Novio)
les invitan a compartir su alegría

cuando intercambien sus votos matrimonia-
les

y comiencen su nueva vida juntos
el_______(Fecha)

_______(Año)
a las (la) _______(Hora)

_______(Lugar)
_______(Dirección)

_______(Ciudad, Estado)

_______(Bride)
and

_______(Groom)
invite you to share in the joy

when they exchange marriage vows
and begin their new life together

on _______(Date)
_______(Year)

at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

***********************************
Verso: Q23

***********************************

***********************************
Verse: W4

***********************************

************************************
Verso: Q24

************************************

***********************************
Verse: W9

***********************************
La más alegre de las ocasiones

es la unión de un hombre y una mujer
en la celebración de la vida. . . .

_______(Novia)
y

_______(Novio)
prometerán sus vidas el uno al otro para siempre

el _______(Fecha)
_______(Año)

_______(Padres de la Novia)
y

_______(Padres del Novio)
les invitan a unirse a ellos a pedir

la bendición de Dios para esta unión sagrada
a las (la) _______(Hora)

_______(Lugar)
_______(Dirección)

_______(Ciudad, Estado)

The most joyous of occasions
is the union of man and woman

in celebration of life . . .
_______(Bride)

and
_______(Groom)

will vow their lives to one another forever
on _______(Date)

_______(Year)
_______(Bride’s Parents)

and
_______(Groom’s Parents)

invite you to join with them in asking
God’s blessing upon this holy union

at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

***********************************
Verso: Q25

***********************************

***********************************
Verse: W10

***********************************

***********************************
Verso: Q8

***********************************

***********************************
Verse: W38

***********************************
_______(Padres de la Novia)

y
_______(Padres del Novio)

tienen el honor de invitar
a usted y a su apreciable familia

al enlace matrimonial
de sus hijos

_______(Novia)
y

_______(Novio)
que se llevará a cabo
el _______(Fecha)

_______(Año)
a las _______(Hora)

_______(Lugar)
_______(Dirección)

_______(Ciudad, Estado)

_______(Bride’s Parents)
and

_______(Groom’s Parents)
request the honour of your presence

at the marriage of their children
_______(Bride)

and
_______(Groom)
on _______(Date)

_______(Year)
at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)



_______(Padres de la Novia) y _______(Padres del Novio)
requieren el honor de su presencia
al enlace matrimonial de sus hijos
_______(Novio) y _______(Novia)

al comenzar su nueva vida juntos, _______(Día), _______(Fecha)
_______(Año), _______(Hora)

_______(Lugar)
_______(Dirección) _______(Ciudad, Estado) 

y a la recepción que a continuación se llevará a cabo _______(Lugar)
_______(Dirección), _______(Ciudad, Estado) 

Se ruega su confirmación
_______(Teléfono)

_______(Bride’s Parents) and _______(Groom’s Parents)
request the honor of your presence

at the marriage of their children
_______(Groom) and _______(Bride)

as they begin their new life together on _______(Day), _______(Date)
_______(Year) at _______(Time)

_______(Location)
_______(Address), _______(City, State)

Reception immediately following at _______(Location)
_______(Address) _______(City, State)

The courtesy of a reply is requested
_______(Phone)

se complacen en invitar a usted y a
su apreciable familia a la celebración

de su enlace matrimonial
que se celebrará

el _______(Fecha)
del año _______(Año)

a las (la)_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

___(Novia)
hija de

___(Padre de la Novia)
y

___(Madre de la Novia)

___(Novio)
hijo de

___(Padre del Novio)
y

___(Madre del Novio)

***********************************
Verso: Q27

***********************************
___(Bride)
daughter of 

___(Bride’s Father)
and

___(Bride’s Mother)

___(Groom)
son of

___(Groom’s Father)
and

___(Groom’s Mother)

are pleased to invite you and your family
to a celebration of Holy Matrimony

that will be held
on _______(Date)

_______(Year)
at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

***********************************
Verse: W531

***********************************

************************************
Verso: Q58

************************************

***********************************
Verse: W530

***********************************

Que hermoso es el día
que es tocado por el amor

_______(Padres de la Novia)
requieren el honor de su presencia

en el matrimonio de su hija
_______(Novia)

con
_______(Novio)

el _______(Fecha)
_______(Año)

a las (la)_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

How beautiful is the day
that is touched by love

_______(Bride’s Parents)
request the honour of your presence

at the marriage of their daughter
_______(Bride)

to
_______(Groom)
on _______(Date)

_______(Year)
at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

************************************
Verso: Q26

************************************

***********************************
Verse: W25

***********************************

************************************
Verso: Q31

************************************

***********************************
Verse: W47

***********************************
Hemos conocido el amor en nuestros padres,

nuestras familias y amigos,
ahora un nuevo amor en cada uno de nosotros.

_______(Novia) y _______(Novio)
junto con nuestros padres

Sr. ___(Padre de la Novia)   Sr. ___(Padre del Novio)
Sra. ___(Madre de la Novia) Sra. ___(Madre del Novio)

les invitamos a que compartan con
nosotros una celebración de amor

La ceremonia será el _______(Fecha)_______(Año)
a las _______(Hora)

_______(Lugar)
_______(Dirección)

_______(Ciudad, Estado)

We have experienced love . . .
in our parents, our families and friends

and now a new love in each other
Together with our parents, we

_______(Bride)
and

_______(Groom)
invite you to share with us

a celebration of love
The ceremony will be held

at _______(Time)
on _______(Date)

_______(Year)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)



************************************
Verso: Q63

************************************

***********************************
Verse: W16

***********************************

************************************
Verso: Q64

************************************

***********************************
Verse: W45

***********************************

Porque ustedes han estado presentes
en nuestras vidas

por su amistad y amor, nosotros
_______(Novia)

y
_______(Novio)

junto con nuestros padres
les invitamos a compartir

el comienzo de nuestra nueva vida juntos
cuando intercambiemos nuestros votos matrimoniales

_______(Fecha)
_______(Año)
_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

Junto con nuestos padres,
_______(Padres de la Novia)

y
_______(Padres del Novio)

Nosotros,
_______(Novia)

y
_______(Novio)

les invitamos a compartir la alegría
del comienzo de nuestra nueva vida juntos

cuando intercambiemos nuestros votos matrimoniales
_______(Fecha)
_______(Año)
_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

Together with our parents
_______(Bride’s Parents)

and
_______(Groom’s Parents)

 we,
_______(Bride)

and
_______(Groom)

invite you to share in the joy
of the beginning of our new life together

when we exchange marriage vows
on _______(Date)

_______(Year)
at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

Because you have shared in our lives
by your friendship and love, we

_______(Bride)
and

_______(Groom)
together with our parents

invite you to share
the beginning of our new life together

when we exchange marriage vows
on _______(Date)

_______(Year)
at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

************************************
Verso: Q65

************************************

***********************************
Verse: W540

***********************************
_________(Padres de la novia) y ________(Padres del novio)

requieren el honor de su presencia
al enlace matrimonial de sus hijos
_______(Novia) y _______(Novio)

al comenzar su nueva vida juntos, el _______(Fecha)
_______(Año) a las _______(Hora)

_______(Lugar)
_______(Dirección), _______(Ciudad, Estado)

________(BrideParents) and ________(GroomParents)
request the honor of your presence

at the marriage of their children
_______(Bride) and _______(Groom)

as they begin their new life together on _______(Date)
_______(Year) at _______(Time)

_______(Location)
_______(Address), _______(City, State)

_______(Novia)
y

_______(Novio)
han escogido el primer día

de su nueva vida juntos
_______(Fecha)
_______(Año)

Usted está invitado a compartir su alegría
cuando intercambien votos matrimoniales

_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

_______(Bride)
and

_______(Groom)
have chosen the first day
of their new life together

as _______(Date)
_______(Year)

You are invited to share in their joy
as they exchange marriage vows

at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

************************************
Verso: Q59

************************************

***********************************
Verse: W14

***********************************



VERSOS FRONTALES Y INTERIORES
FRONT AND INSIDE VERSES

Que sea éste
nuestro destino, 

comenzar
cada nuevo día juntos, 

para compartir nuestras vidas
por siempre

In our ancestry there is strength
In our hearts there is love

In our lives there is joy

En nuestra raza hay fuerza
En nuestros corazones hay amor

En nuestras vidas hay gozo

Let this be
our destiny,

to begin
each new day together,

to share our lives
forever

***********************************
Verso: S43

***********************************

***********************************
Verse: F43

***********************************

************************************
Verso: S48

************************************

***********************************
Verse: F48

***********************************

Un nuevo día
Una nueva vida

Juntos . . .

One love that
is shared by two . . .

Un amor
compartido por dos . . .

A new day
A new life

Together  . . .

***********************************
Verso: S51

***********************************

***********************************
Verse: F51

***********************************

************************************
Verso: S52

************************************

***********************************
Verse: F52

***********************************

Así como nuestro matrimonio
trae nuevo significado al amor

así nuestro amor trae
nuevo significado a la vida

With an endless love
we’ll share our thoughts,
our dreams, ourselves

Con un amor eterno,
compartiremos nuestros
pensamientos, sueños
y nosotros mismos . . .

As our marriage
brings new meaning to love,

so our love
brings new meaning to life

***********************************
Verso: S54

***********************************

***********************************
Verse: F54

***********************************

************************************
Verso: S55

************************************

***********************************
Verse: F55

***********************************

Este día me casaré con mi amigo
el que comparte mis sueños

mi vida y mi amor

Love fills the moment,
and the moment begins eternity

Love fills a lifetime,
and a lifetime begins this hour

El amor llena este momento
y con este momento comienza la 

eternidad
El amor llena una vida

y la vida comienza en este 
momento

This day
I will marry my friend,

the one I laugh with, live for,
dream with, love

***********************************
Verso: S56

***********************************

***********************************
Verse: F56

***********************************

************************************
Verso: S59

************************************

***********************************
Verse: F59

***********************************

How beautiful is the day
that is touched by Love

Que hermoso es el día
que es tocado por el amor

************************************
Verso: S66

************************************

***********************************
Verse: F66

***********************************
And we shall become one

to share all the days of our lives
Nos volveremos uno

para compartir todos los días
de nuestras vidas

************************************
Verso: S68

************************************

***********************************
Verse: F68

***********************************

This day our hearts
are joined as one

Este día nuestros corazones
se unirán en uno

************************************
Verso: S69

************************************

***********************************
Verse: F69

***********************************
The path

that leads to
happiness

is so narrow
that two cannot

walk on it,
unless they become one

El camino que lleva a la felicidad
 es tan estrecho, que dos
no pueden caminar en él

a menos que estén unidos

************************************
Verso: S71

************************************

***********************************
Verse: F71

***********************************



El amor
alumbra los corazones

de aquellos
que lo comparten

Love
lights the hearts

of those
who share it

***********************************
Verso: S115

***********************************

***********************************
Verse: F115

***********************************

For hearing my thoughts,
understanding my dreams,

and being my best friend . . .
For filling my life with music

and loving me without end . . .
I do

Por escuchar mis pensamientos,
comprender mis sueños,
y ser mi mejor amigo...

Por llenar mi vida con música
y amarme sin final...

Acepto

************************************
Verso: S73

************************************

***********************************
Verse: F73

***********************************
I dreamed of a wedding

of elaborate elegance . . .
A church filled with

flowers and friends . . .
I asked him what
kind of a wedding
he wished for . . .
He said one that

would make me his wife

Soñé con una boda 
muy elegante...

Una iglesia llena de 
amigos y flores...

Le pregunté
qué clase de boda 

deseaba...
él dijo, una que 

me hiciera su esposa

************************************
Verso: S75

************************************

***********************************
Verse: F75

***********************************

Nuestra vida
juntos

comienza este
día...

Our life
together

begins this
day . . .

***********************************
Verso: S108

***********************************

***********************************
Verse: F108

***********************************
Together we’ve walked

hand in hand, heart to heart,
with love on our side
we never shall part

Juntos hemos caminado
mano en mano, corazón a corazón

con el amor de nuestro lado
nunca nos separaremos

************************************
Verso: S84

************************************

***********************************
Verse: F84

***********************************

Las margaritas del campo
son tan frescas y perfectas

como nuestro amor...

The daisies of the field
are as fresh and perfect

as our love . . .

***********************************
Verso: S142

***********************************

***********************************
Verse: F142

***********************************

I Give You My Love
Forever True

Te Doy Mi Amor
Por Siempre

************************************
Verso: S145

************************************

***********************************
Verse: F145

***********************************
Be blessed Virgin of Guadalupe

Mother of our Lord Jesus,
on this day I ask you to be my best

friend here on earth, today and forever.

Bendita seas Virgen de Guadalupe,
madre de nuestro Señor Jesús
te pido en este día que seas 

mi mejor amiga
aquí en la tierra, hoy y siempre.

************************************
Verso: S160

************************************

***********************************
Verse: F211

***********************************

Ángel de mi guarda
mi dulce compañía
no me desampares

ni de noche ni de día.
No me dejes solo/sola,

porque sin ti
yo me perdería

Amén

Guardian Angel
my sweet company

forsake me not
night or day.

Do not leave me alone,
because without you

I would be lost.
Amen

***********************************
Verso: S161

***********************************

***********************************
Verse: F210

***********************************
Guardian Angel
sweet company
forsake me not

night or day.
Do not leave me alone
because without you

I would be lost.

Ángel de mi guarda
dulce compañía

no me desampares
ni de noche ni de día.

No me dejes solo
porque sin ti

yo me perdería

************************************
Verso: S162

************************************

***********************************
Verse: F209

***********************************



Noche esperada, largamente soñada,
en la que duendes juguetones

desplegarán su magia de colores.
Para que sea un momento único

e inolvidable . . .
tengo que estar rodeada
por aquellos que quiero.

Long awaited and dreamt of night
in which playful elves

will display their colorful magic.
For this to be an unforgettable and

unique moment...
I have to be surrounded

by those I love.

***********************************
Verso: S165

***********************************

***********************************
Verse: F215

***********************************
El día de nuestra boda

comienza una nueva vida
Compartiremos un amor
un sueño y un corazón

On our wedding day
a new life has its start

We’ll share with each other
one love, one dream, one 

***********************************
Verso: S164

***********************************

***********************************
Verse: F213

***********************************

Cantares
Ponme como un sello sobre tu corazón,

como una marca sobre tu brazo;
porque fuerte es como la muerte el amor;

duros como el Seol los celos.
Sus brasas, brasas de fuego, fuerte llama.
Las muchas aguas no podrán apagar el amor,

ni lo ahogarán los ríos

Songs
Set me as a seal upon your heart

a seal on your arm
for love is as strong as death

it’s jealousy unyielding as the grave
It burns like blazing fire

like a mighty flame
Many waters cannot quench love,

rivers cannot wash it away

***********************************
Verso: S163

***********************************

***********************************
Verse: F212

***********************************

Este es mi mandamiento:
Que os améis unos a otros,

como yo os he amado.
 San Juan 15:12

This is My commandment,
that you love one another

as I have loved you
 John 15:12

***********************************
Verso: SB2

***********************************

***********************************
Verse: B2

***********************************
Y ahora permanecen la fe,

la esperanza y el amor,
estos tres;

pero el mayor de ellos
es el amor

 I Corintios 13:13

And now abideth
Faith, Hope, Love, all three
and the greatest of these

is Love
 I Corinthians 13:13

***********************************
Verso: SB1

***********************************

***********************************
Verse: B1

***********************************

El amor
 todo lo sufre
todo lo cree

todo lo espera
todo lo soporta
El amor nunca

deja de ser
                I Corintios 13:7-8

Love
knows no limit

to its endurance
no end

to its trust,
Love

still stands
when all else has fallen

             I Corinthians 13:7-8

***********************************
Verso: SB5

***********************************

***********************************
Verse: B5

***********************************
Por cuanto os tengo

en el corazón,
todos vosotros sois participantes

conmigo de la gracia.
                               Filipenses 1:7

I hold you in my heart
for we have shared together

God’s blessings
 Philippians 1:7

***********************************
Verso: SB4

***********************************

***********************************
Verse: B4

***********************************

VERSOS RELIGIOSOS
RELIGIOUS VERSES

Dejad a los niños venir a mí
porque de ellos es el reino de Dios.
 Marcos 10:14

Let the children come to Me,
and do not forbid them;

for of such is the Kingdom of God
 Mark 10:14

***********************************
Verso: SB19

***********************************

***********************************
Verse: B20

***********************************
He hallado al

que mi alma ama
                    Cantares 3:4

I have found the one
whom my soul loves

          Song of Solomon 3:4

***********************************
Verso: SB9

***********************************

***********************************
Verse: B9

***********************************



“Por esto el hombre dejará
a su padre y a su madre

y se adherirá a su esposa,
y los dos serán una sola carne.
De modo que ya no son dos,

sino una sola carne.
Por lo tanto, lo que Dios ha unido

bajo un yugo
no lo separe ningún hombre.”

                                  Mateo 19:5,6

“For this reason a man will leave 
his father and mother 

and be united to his wife, 
and the two will become one flesh. 

So they are no longer two, 
but one flesh. 

Therefore what God has joined together, 
let no one separate.”

                      Matthew 19:5-6

***********************************
Verso: SB20

***********************************

***********************************
Verse: B21

***********************************

Recepción después de la ceremonia
en _______(Lugar)
_______(Dirección)

_______(Ciudad, Estado)

Reception following ceremony
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

***********************************
Verso: QR6

***********************************

***********************************
Verse: R3

***********************************
Agradeceremos su presencia

inmediatamente después
de la ceremonia

en ______(Lugar) ______
(Dirección)

_______(Ciudad, Estado)

Please join us immediately
after the ceremony

at our reception
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

***********************************
Verso: QR2

***********************************

***********************************
Verse: R52

***********************************

Recepción, Cena y Baile
inmediatamente después

de la ceremonia
________(Lugar)

________(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

Reception, Dinner and Dance
immediately following ceremony

________(Location)
________(Address)
_______(City, State)

***********************************
Verso: QR13

***********************************

***********************************
Verse: R4

***********************************
Cena y Recepción

después de la ceremonia
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

Dinner Reception
to be held following ceremony

_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

***********************************
Verso: QR11

***********************************

***********************************
Verse: R2

***********************************

Recepción
enseguida de la ceremonia

en la casa de
_______(Nombres)

________(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

Reception
following the ceremony

at the home of
_______(Hosts)

________(Address)
_______(City, State)

***********************************
Verso: QR15

***********************************

***********************************
Verse: R5

***********************************
Recepción

a (la/las) ________(Hora)
________(Lugar)

________(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

Reception
at ________(Time)
________(Location)
________(Address)
_______(City, State)

***********************************
Verso: QR14

***********************************

***********************************
Verse: R14

***********************************

Requerimos el placer de su compañía
a la recepción inmediatamente

después de la ceremonia
________(Lugar)

________(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

The pleasure of your company
 is requested at the Reception

immediately following the ceremony
_____(Location)
_____(Address)

_______(City, State)

***********************************
Verso: QR18

***********************************

***********************************
Verse: R53

***********************************
Para ayudarnos a celebrar,

por favor acompáñenos a la recepción
inmediatamente después de la ceremonia

________(Lugar)
_______(Dirección)

_______(Ciudad, Estado)

To help us celebrate,
please join us for the Reception
immediately following the ceremony

________(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

***********************************
Verso: QR17

***********************************

***********************************
Verse: R10

***********************************

VERSOS DE RECEPCIÓN / RECEPTION VERSES



Favor de responder en o antes
del ______(Fecha) del ______(Año

S ______________
___ personas asistirán

Please reply on or before
__________(Date)
M  ___________

__  persons will attend

***********************************
Verso: QE2

***********************************

***********************************
Verse: E3

***********************************
Favor de responder en o antes

del ______(Fecha) de _____(Año)
S _________________

Asistiremos ___ personas
No asistiremos ___

Please respond on or before
__________(Date)
M  ____________

Number attending  __
Sorry, cannot attend  __

***********************************
Verso: QE1

***********************************

***********************************
Verse: E12

***********************************

Favor de avisarnos si nos acompañarán
en nuestra celebración antes del día

______(Fecha) de ______(Año)
S ______________________

_______ personas que asistirán

Please let us know
if you will join our celebration

by ________(Date)
M __________________
Number attending ____

***********************************
Verso: QE4

***********************************

***********************************
Verse: E38

***********************************
Amablemente responda antes

del _____(Fecha) de _____(Año)
S _____________________
Número de personas ______

Kindly respond by
__________(Date)
M  ____________

Number of persons  __

***********************************
Verso: QE3

***********************************

***********************************
Verse: E16

***********************************

Favor de responder antes
del ______(Fecha) de ______(Año)

S _________________
Asistiremos ___ personas

No asistiremos ____

The favour of a reply is requested
before __________(Date)

M _____________
__  will attend

__  not able to attend

***********************************
Verso: QE7

***********************************

***********************************
Verse: E6

***********************************
Favor de responder antes

del _____(Fecha) de _____(Año)
S _________________

_____ personas atenderán

Please respond by
__________(Date)
M  ____________

__  persons will attend

***********************************
Verso: QE5

***********************************

***********************************
Verse: E20

***********************************

Esperamos celebrar con ustedes.
Por favor conteste para el  __(Fecha)

Nombre _______________
Número de personas___

We look forward to
celebrating with you.

Please reply by ____(Date)
Name _______________
Number of persons ___

***********************************
Verso: QE9

***********************************

***********************************
Verse: E1

***********************************
Favor de responder antes

del ______(Fecha)
S ______________

___ personas asistirán

Please respond on or before
__________(Date)
M _____________

__ persons will attend

***********************************
Verso: QE8

***********************************

***********************************
Verse: E7

***********************************

VERSOS DE RESPUESTA / RESPONSE VERSES

S _______________
__ podemos   __ no podemos
aceptar su amable invitación

para la Boda

M  ____________
__  can  __  cannot

accept your kind
invitation to the Wedding

***********************************
Verso: QE11

***********************************

***********************************
Verse: E17

***********************************
La cortesía de su respuesta

es requerida para el
______(Fecha) de ______(Año)

S _______________
Por favor indique cantidad de cada uno

(Platillo) _____   (Platillo) _____

The courtesy of a reply is 
requested

by __________(Date)
M _____________

Please indicate number of each
(food) ___   (food)___

***********************************
Verso: QE10

***********************************

***********************************
Verse: E5

***********************************



Reciban nuestro sincero agradecimiento
por su adorable regalo.

Esperamos que ésta nos ayude
a decirles lo mucho que significa

para nosotros.

________(Nombres)

This brings sincere thanks
for the lovely gift you sent.
We hope it helps to tell you

just how much it meant.

________(Names)

***********************************
Verso: QY2

***********************************

***********************************
Verse: TY2

***********************************
Nuestro más sincero agradecimiento

por todos sus buenos deseos
y su adorable regalo.

________(Nombres)

Our sincere thanks
for all your good wishes

and very lovely gift.

________(Names)

***********************************
Verso: QY1

***********************************

***********************************
Verse: TY1

***********************************

Acepten por favor nuestro sincero
agradecimiento y las bendiciones de Dios

por el bello regalo.
Tanto el mensaje como el regalo

nos hicieron muy felices.

________(Nombres)

Please accept our sincere thanks
for the lovely gift.

Both the thought and the gift
made us very happy.

________(Names)

***********************************
Verso: QY15

***********************************

***********************************
Verse: TY4

***********************************
Solo una tarjeta para agradecerles
y una nota para decirles, también,

que nada pudo ser más bienvenido
que ese bello regalo de ustedes.

________(Nombres)

Just a note to thank you
and a line to tell you, too,

nothing was more welcomed
than the lovely gift from you.

________(Names)

***********************************
Verso: QY13

***********************************

***********************************
Verse: TY19

***********************************

Su presencia es regalo suficiente, 
Pero si usted desea darnos
Una bendición monetaria,

Nosotros se lo agradeceremos.
Gracias.

Your presence is all that we ask,
but if you want to give us a blessing

in the form of a monetary gift,
we would appreciate it very much.

Thank you.

***********************************
Verso: QY27

***********************************

***********************************
Verse: TY100

***********************************
Por favor regalos monetarios solamente. Monetary gifts only please.

***********************************
Verso: QY24

***********************************

***********************************
Verse: TY97

***********************************

VERSOS DE AGRADECIMIENTO / THANK YOU VERSES

Versos Contemporaneos Invitaciones Sociales
Contemporary Verses for Social Announcements

Aniversario / Anniversary

En honor del
______(Año) Aniversario de Bodas de

________(Nombres)
sus hijos y nietos

requieren el placer de su compañía
a la Recepción Buffet
el ________(Fecha)

________(Año)
a las (la) ________(Hora)

________(Lugar)
________(Dirección)

________(Ciudad, Estado)

In honor of the
________(Year) Wedding 

Anniversary of
________(Names)

their children and grandchildren
request the pleasure of your company

at (a/an)________(Event)
on ________(Date)

________(Year)
at ________(Time)
________(Location)
________(Address)

________(City, State)

________(Año Número) Años ....
El tiempo compartido

lo dice todo ...

Para celebrar este milagro de amor
y paciencia mutua,

Lo invitamos a usted y a su familia a la
reunión que se llevará a cabo

________(Fecha)
________(Hora)
________(Lugar)

________(Dirección)
________(Ciudad, Estado)

Los esperamos...

________(Nombres)

The shared time
says it all ...

To celebrate this miracle of love
and mutual patience,

we invite you and your family to the reunion
that will take place on ______(Date)

at________(Time)
________(Location)
________(Address)

________(City, State)
We’ll see you there...

________(Names)

***********************************
Verso: QA17

***********************************

***********************************
Verse: A4

***********************************

************************************
Verso: QA19

************************************

***********************************
Verse: A87

***********************************



Aniversario / Anniversary

Cordialmente invitamos
a usted y a su apreciable familia

a que nos acompañen a celebrar los
________(Año) Años de Casados de

________(Nombres)
________(Fecha)
________(Año)
________(Hora)

La celebración tendrá lugar
________(Lugar)

________(Dirección)
________(Ciudad, Estado)

Será una “Sorpresa” para ellos
No regalos, sólo su presencia

Los hijos del
________(Nombres)

requieren el placer de su compañía
a un convivio
en honor del

________(Año) Aniversario de Boda
de sus padres

________(Fecha)
del año ________(Año)

________(Hora)
________(Lugar)

________(Dirección)
________(Ciudad, Estado)

Acompáñenos para una
Despedida de Soltera en honor de

________(Novia)
el ________(Fecha)

a las (la)________(Hora)
________(Lugar)

________(Dirección)
________(Ciudad, Estado)

________(Anfitrionas)

Please join us for
a Bridal Shower in honor of

________(Bride)
on ________(Date)
at ________(Time)
________(Location)
________(Address)

________(City, State)

________(Hostesses)

***********************************
Verso: QA16

***********************************

***********************************
Verse: QA18

***********************************

************************************
Verso: QN91

************************************

***********************************
Verse: N206

***********************************

Despedida de Soltera / Bridal Shower

Participaciones de Nacimiento / Birth Announcement

________(Nombre del Bebé)
es bienvenido/a con gran alegría

a nuestro hogar y en nuestros corazones
Nació: ________(Fecha)

Pesó: __ lb. __ oz.
Midió: __ pulgadas

Llenando nuestros brazos con amor
y nuestros corazones con felicidad

________(Padres)

________(Baby’s Name)
is welcomed with great joy

into our home and into our hearts
Born: ________(Date)
Weight: __ lb. __ oz.

Length: __ inches
filling our arms with love

and our hearts with happiness!

________(Parents)

Han habido muchos cambios
en el hogar de

________(Padres)
el ________(Fecha)

________(Nombre del Bebé)
llegó a nuestras vidas

Pesó: __ lb. __ oz.   Midió: __ pulgadas
trayendo con (él /ella)

mucha alegría y orgullo

There have been many
changes at the home of

________(Parents)
on ________(Date)

________(Baby’s Name)
came into our lives

Weight: _ lb. _ oz.   Length: _ inches
bringing with (him/her)

much joy and pride

***********************************
Verso: QCN9

***********************************

***********************************
Verse: C10

***********************************

************************************
Verso: QC10

************************************

***********************************
Verse: C22

***********************************

Con mucha alegría y orgullo
queremos presentarles a

(nuestra/nuestro) (hija/hijo)
________(Nombre del Bebé)

Nació: ________(Fecha)
Pesó: __ libras __ onzas

Midió: __ pulgadas

________(Padres)

It’s with much joy and pride
That we want to introduce to

you our (son/daughter)
________(Baby’s Name)

Born: ________(Date)
Weight: __ pounds __ ounces

Length: __ inches
________(Parents)

________(Padres)
están orgullosos de presentarles

a su (hija/hijo)___(Nombre del Bebé)
Nació: ________(Fecha) 
Hora: ________(Hora)

________(Parents)
are proud to introduce to you

their (son/daughter), __(Baby’s Name)
Born: ________(Date)
Time: ________(Time)

***********************************
Verso: QC20

***********************************

***********************************
Verse: C249

***********************************

************************************
Verso: QC21

************************************

***********************************
Verse: C250

***********************************

________(Padres)
les invitan al Bautizo

de su (hija/hijo)
________(Nombre del Bebé)

________(Fecha)
________(Año)
________(Hora)
________(Lugar)

________(Dirección)
________(Ciudad, Estado)

Padrinos
________(Padrinos)

________(Parents)
joyfully invite you to share with them

the Christening of their (son/daughter)
________(Baby’s Name)

on ________(Date)
at ________(Time)
________(Location)
________(Address)

________(City, State)

________(Nombre del Bebé)
será Bautizado (a)

el ________(Fecha)
a las (la)________(Hora)

________(Lugar)
________(Dirección)

________(Ciudad, Estado)
Acompáñenos cuando celebremos este 

gozo

________(Padres)

________(Baby’s Name)
will be Baptized

on ________(Date)
at ________(Time)
________(Location)
________(Address)

________(City, State)
Join us as we celebrate this joy

________(Parents)

***********************************
Verso: QC1

***********************************

***********************************
Verse: C142

***********************************

************************************
Verso: QC11

************************************

***********************************
Verse: C38

***********************************

Bautizo / Baptism



Te invitamos a celebrar con nosotros el Bautizo de
________(Nombre del Bebé)

que se efectuará el
________(Fecha) a las ________(Hora)

en la ________(Lugar)
Padres: ________(Padres)

Padrinos: ________(Padrinos)

We invite you to celebrate with us the
Baptism of ________(Baby’s Name)

to be held on
________(Date) at ________(Time)

in ________(Location)
________(Parents)

________(Godparents)

________(Padres)
se complacen en invitar a Ud. y a su apreciable
familia a la Presentación de los ___(Edad) Años

de su (hija/hijo)
________(Nombre)

que se llevará a cabo ________(Fecha) 
_____(Año)

________(Hora)
________(Lugar)

Padrinos de Honor
Presentación: ________(Nombre)

Después de la misa se agradece
su presencia en

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

________(Parents)
are pleased to invite you and your esteemed

family to the Presentation of the ____(Age) Years
of their (son/daughter)

________(Name)
that will take place
________(Date)
________(Year)
________(Time)

________(Location)

Godparents of Honor
Presentation: ________(Godparents)

After the service, your presence
is appreciated at the reception

 ________(Address)
________(City, State)

***********************************
Verso: QC16

***********************************

***********************************
Verse: C245

***********************************

************************************
Verso: QC17

************************************

***********************************
Verse: C246

***********************************

Bautizo / Baptism

Nos complace hacerlos participe del
Bautizo de nuestro querido hijo
________(Nombre del Bebé)

________(Fecha)
en la ________(Lugar)
a las ________(Hora)

________(Lugar)
Posteriormente agradecemos

su presencia en una recepción en el
________(Lugar), _______(Dirección)

_______(Ciudad, Estado)

We are pleased to have you participate in
the Baptism of our dear (son/daughter)

________(Baby’s Name)
________(Date)

in ________(City, State)
at ________(Time)
________(Location)

Afterward, we appreciate your presence
at the reception at

________(Location), ________(Address)
________(City, State)

************************************
Verso: QC18

************************************

***********************************
Verse: C248

***********************************

Ángel de la Guarda
dulce compañía

No me desampares
ni de noche ni de día

Te invitamos a celebrar con nosotros
el Bautizo de ___(Nombre del Bebé)
que se efectuará ________(Fecha)
_____(Año) a las _____(Hora) en la

________(Lugar)
Padres: ________(Bebé Padre) y

________(Bebé Madre)
Padrinos: ________(Padrinos)

Guardian Angel
sweet company

do not forsake me
by night nor by day

We invite you to celebrate with us
the Baptism of ________(Baby’s Name)

to be held ________(Date)
________(Year) ________(Time) in

________(Location)
Parents: ________(Father) and

________(Mother)
Godparents: ________(Godparents)

************************************
Verso: QC19

************************************

***********************************
Verse: C247

***********************************



________(Nombre)
desea que le acompañen a (él/ella)

y a su familia
a celebrar su Primera Comunión

el ________(Fecha)
a las (la)________(Hora)

________(Lugar)
________(Dirección)

________(Ciudad, Estado)

________(Name)
would like you to join (her/him)

and (her/his) family
to celebrate (her/his) First Holy Communion

on ________(Date)
at ________(Time)
________(Location)
________(Address)

________(City, State)

________(Nombre)
Recibirá el

Sacramento de la Santa Comunión
el ________(Fecha)

a las (la)________(Hora)
________(Lugar)

________(Ciudad, Estado)
Por favor acompáñenos a celebrar

esta jubilosa ocasión

________(Padres)

________(Name)
will receive the

Sacrament of Holy Communion
on ________(Date)
at ________(Time)
________(Location)

________(City, State)
Please join us in celebrating

this joyous occasion

________(Parents)

***********************************
Verso: QN64

***********************************

***********************************
Verse: N633

***********************************

************************************
Verso: QN65

************************************

***********************************
Verse: N628

***********************************

Bautizo / Baptism

VERSOS DE QUINCE AÑOS
FIFTEENTH BIRTHDAY VERSES

Yo,
_______(Hija)

tengo el honor de invitar
a usted y a su distinguida familia

a la fiesta que con motivo
de cumplir Mis Quince Años

me ofrecen mis padres
_______(Padre)

y
_______(Madre)
_______(Fecha)
_______(Año)
_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Ciudad, Estado)

I,
_______(Daughter)

have the honour of inviting
you and your family

to a party in honour of
My Fifteenth Birthday

which will be offered by my parents
_______(Father)

and
_______(Mother)
_______(Date)
_______(Year)
_______(Time)

_______(Location)
_______(City, State) 

***********************************
Verso: QN1

***********************************

***********************************
Verse: N364

***********************************

Tuve un sueño cuando niña,
un deseo, una ilusión

que yo tuviera una
fiesta en un salón.

El gran día ha llegado
gracias a Dios le doy,

por ayudar a mis padres
en esta fiesta que dan hoy.

_______(Padre)
_______(Madre)

se complacen en invitarles
a la celebración de los
Quince Años de su hija

_______(Hija)
el _______(Fecha)

_______(Año)
a las (la) _______(Hora)

_______(Lugar)
_______(Dirección)

_______(Ciudad, Estado)

I had a dream as a child
a wish that I would have

a party in a ballroom
The big day has arrived

I thank God
for allowing my parents

to give me this party today

_______(Father)
_______(Mother)
cordially invite you

to the celebration of the
Fifteenth Birthday of their daughter

_______(Daughter)
_______(Date)
_______(Year)
_______(Time)

_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

_______(Padres)
tienen el honor de invitar

a usted y a su apreciable familia
a la celebración de los 15 Años

de su hija
_______(Hija)

Padrinos de Honor:
_______(Nombres)

Chambelán de Honor:______(Nombre)
La santa misa en su honor

se llevará a cabo
_______(Fecha)
_______(Año)
_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Ciudad, Estado)

_______(Parents)
have the honour to invite

you and your esteemed family
to the celebration of the 15th Birthday

of their daughter
_______(Daughter)

Godparents of Honor:
_______(Names)

Gentleman of Honor:_______(Name)
the Holy Mass in her honor

will take place on
_______(Date)
_______(Year)
_______(Time)

_______(Location)
_______(City, State)

***********************************
Verso: QN6

***********************************

***********************************
Verse: N366

***********************************

************************************
Verso: QN10

************************************

***********************************
Verse: N367

***********************************

_______(Nombres de los Padres)
cordialmente les invitan

a celebrar los Quince Años
de su hija

_______(Hija)
_______(Fecha)
_______(Año)
_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

_______(Parents)
cordially invite you

to celebrate the Fifteenth Birthday
of their daughter

_______(Daughter)
_______(Date)
_______(Year)
_______(Time)

_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

***********************************
Verso: QN2

***********************************

***********************************
Verse: N365

***********************************



Dicen que a todos les llega su hora feliz...
¡Esta es la mía!

Cumplo 15 años.
Es el tiempo de festejarlo:

_______(Fecha)
Es la hora del encuentro:

_______(Hora)
Es el lugar que más me gustó:

_______(Lugar), _______(Dirección)
Es la alegría más grande:

“Que estén conmigo esa noche”.

_______(Hija)

They say the happiest times always arrive...
This is mine!

I am turning 15.
This is the day to celebrate:

_______(Date)
This is the time to get together:

_______(Time)
This is the place I liked best:

_______(Location), _______(Address)
This is the greatest joy:

“That you share the evening with me”

_______(Daughter)

************************************
Verso: QN74

************************************

***********************************
Verse: N3008

***********************************

Mis Quince Años

_______(Padres)
tienen el placer de invitarle a usted y a su

apreciable familia
a la Misa en honor de su hija

_______(Hija)
que se celebrará el día _______(Fecha) 

 _______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

y a la recepción que tendrá lugar
después de la ceremonia religiosa en

_______(Lugar)
_______(Dirección)

My Fifteenth Birthday

_______(Parents)
have the pleasure of inviting you and your

gracious family
to the Mass in honor of their daughter

_______(Name)
to be held on _______(Date)

at _______(Time)
at _______(Location)

_______(Address)
_______(City, State)

and to the reception to be held
following the religious ceremony in

_______(Location)
_______(Address)

************************************
Verso: QN75

************************************

***********************************
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El alba con su suave luz nos encontrará
festejando el despertar de mi juventud...

Te invito a derrochar mil burbujas de
felicidad y a compartir la noche más

inolvidable de mi vida, cuando baile entre
luces y flores mi soñado vals.
Tu presencia me hará feliz.

_______(Hija)

_______(Fecha)
_______(Año)
_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

Dawn, with its soft light, will find us
celebrating the awakening of my youth...

I invite you to release a thousand bubbles of
happiness and to share the most unforgettable

night of my life - when I dance,
amidst lights and flowers, my dream waltz.

Your presence will make me happy.

_______(Daughter)

_______(Date) 
_______(Year)
_______(Time)

_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

***********************************
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Mis padres,
_______(Padre)

y _______(Madre)

y yo,
_______(Hija)

queremos compartir la celebración
de mis Quince Años

con nuestros amigos más cercanos y queridos ...
Por eso esperamos y deseamos tu presencia.

_______(Fecha) 
_______(Año)
_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

My parents,
_______(Father)

and _______(Mother)

and I
_______(Daughter)

would like to share my
Fifteenth Birthday celebration

with our closest and dearest friends ...
We wish for and await your presence.

_______(Date) 
_______(Year)

at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)
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_______(Padres)
requieren el honor de su presencia

a una misa para celebrar
el Quince Aniversario 

de su hija
_______(Hija)

_______(Fecha)
_______(Año)
_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

_______(Parents)
request the honour of your presence

to a Mass to celebrate
the Fifteenth Anniversary

of their daughter
_______(Daughter)
on _______(Date)

_______(Year)
at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)

_______(Hija)

Solo una vez cumplirás Quince Años,
que la felicidad, la alegría y

la pureza de tu alma sean los
dones que Dios te haga llegar

con su divina gracia hasta la eternidad.
_______(Padres)

_______(Fecha)
_______(Año)
_______(Hora)
_______(Lugar)

_______(Dirección)
_______(Ciudad, Estado)

_______(Daughter)

Only once will you turn fifteen,
May happiness, joy and

the purity of your soul be the
blessings that God grants you

with His divine grace for eternity.
_______(Parents)

_______(Date)
_______(Year)

at _______(Time)
_______(Location)
_______(Address)

_______(City, State)
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_______(Padres)
les invitan a unirse a ellos

a celebrar la
QUINCEAÑERA

de su hija
_______(Hija)

_______(Fecha) del _______(Año)
A las _______(Hora)

_______(Lugar)
_______(Dirección)

_______(Ciudad, Estado)
Recepción a seguir a las \\Time

_______(Lugar)
_______(Dirección)
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Un Sueño Hecho Realidad

El gran día ha llegado
gracias le doy a Dios

por ayudar a mis padres
a realizar esta fiesta

en mi honor
Por favor amigos mios
ustedes no deben faltar

que en mis sueños de infancia
ustedes también están

y sólo teniéndoles cerca
mis sueños se harán realidad

A Dream Come True

The grand day has arrived
I give thanks to God

for helping my parents
to realize this party

in my honor
My friends

you can not be absent
because in my childhood dreams

you are there
and by having you close
I can fulfill my dreams

Tuve un sueño cuando niña
que iba a tener

una fiesta en un salón
El gran día ha llegado
le doy gracias a Dios

por permitir que mis padres
me den esta fiesta hoy

I had a dream as a child
that I would have

a party in a ballroom
The big day has arrived

I thank God
for allowing my parents

to give me this party today
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Yo
con la bendición de Dios
y el amor que mis padres

me han dado
estoy orgullosa de haber 

alcanzado este punto en mi vida
cuando los sueños de infancia

se convierten en la realidad
de una mujer

I
with God’s blessing

and the love
which my parents

have given me
am proud to have reached

this point in my life
when dreams of childhood

become the reality of a woman

Padrinos
(Regalo: Nombre del Padrino) 
(Regalo: Nombre del Padrino) 
(Regalo: Nombre del Padrino) 
(Regalo: Nombre del Padrino) 
(Regalo: Nombre del Padrino) 
(Regalo: Nombre del Padrino

Sponsors
(Gift: Sponsor’s Name)
(Gift: Sponsor’s Name)
(Gift: Sponsor’s Name)
(Gift: Sponsor’s Name)
(Gift: Sponsor’s Name)
(Gift: Sponsor’s Name)
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VERSOS FRONTALES Y INTERIORES DE QUINCE AÑOS
FIFTEENTH BIRTHDAY FRONT AND INSIDE VERSES

Acuérdate de tu Creador
en los días de tu juventud . . .

 Eclesiastés 12:1

Remember now thy Creator
in the days of thy youth

 Ecclesiastes 12:1

la firmeza de hoy
y la esperanza del mañana

doy gracias a Dios
por permitirme haber llegado

a mis 15 Años

With the illusion of yesterday
the certainty of today

and the hope of tomorrow
I give God thanks
for allowing me to

reach my 15th birthday
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Court of Honor
 Ladies: Gentlemen:
 (Girl Name) (Boy Name)
 (Girl Name) (Boy Name)
 (Girl Name) (Boy Name)
 (Girl Name) (Boy Name)
 (Girl Name) (Boy Name)

Court of Honor
  Ladies:                              Gentlemen:                      
(Girl Name)             (Boy Name)
  (Girl Name)           (Boy Name)
    (Girl Name)       (Boy Name)
      (Girl Name)    (Boy Name)
        (Girl Name)  (Boy Name)

Corte de Honor
   Damas:      Chambelanes:
    (Dama                                (Chambelán)
      (Dama)                           (Chambelán)
        (Dama)                      (Chambelán)
          (Dama)                  (Chambelán)
            (Dama)              (Chambelán)  

Corte de Honor
 Damas: Chambelanes:
 (Dama) (Chambelán)
 (Dama) (Chambelán)
 (Dama) (Chambelán)
 (Dama) (Chambelán)
 (Dama) (Chambelán)
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